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Summary

| want to briefly introduce myself and let you know that I'm currently available to help additional clients. My name is
Amr. | am an experienced English to Arabic translator.

A little about me, | can offer:

* Services: Translation, MTPE and subtitling

» Expertise: Legal, Financial, Patent, Academic, Judicial and Medical

* Arabic Native

» Working in translation since 2010

+ Can translate 3000-5000 words per day

» References upon request

| have translated more than 500k words over the last year. Domains include legal, financial, E-commerce,
marketing, academic, medical, and many more fields. | strictly commit myself to deadlines and high quality.

For more details, kindly find attached my latest CV.

My experience, high quality output and commitment to deadlines give me confidence and qualify me to handle
your translation request professionally.

I'm ready to undergo a small free test of your choice.

Experience

s Freelance Translator

MTPER & Subtitler
Dec 2011 - Present (10 years 11 months +)
Specializations: Legal, Financial, Marketing, Medical, Commercial and Judicial

Employers:

* SaudiSoft

* Tarjama

* Dar Al Ma’ajim International Translation Company, Kuwait
* LINGO LEGAL TRANSLATION, UAE

* Arar Legal Translation Services, UAE

* All Talent Translation & Training Centre, Egypt

s Senior Translator
Dec 2014 - June 2014
Granada for Translation Services, Egypt
The main activities are:
*To translate texts from English intoArabic and vice versa.
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*To review translation made by other team members.
*To correct wrong translation and ensure consistency of the translation
*To carry out quality checks and ensure the application of client’s instructions

g Freelance Translator
May 2013 - Present (9 years 6 months +)
Dar Al Ma’ajim International Translation Company, Kuwait
- LINGO LEGALTRANSLATION, UAE
- Arar Legal Translation Services, UAE
- All Talent Translation & Training Centre, Egypt
The main activities are:
* To check files and agree on deadlines.
* To analyse the files and prepare them for translation.
* To translate files from Arabic to English and vice versa.
* To review the translation and ensure that nothing is missing in translation.
* To deliver the files to the office manager.
> More than 5 million words in almost all translation fields.
> Handling legal, financial, marketing and judicial documents.; RAFAAT HAMAM for legal translation
office, Egypt
Curriculum Vitae

Education

(2) Al-Azhar University
Bachelor's degree, Language Interpretation and Translation

2006 - 2011
Bachelor of Languages and Translation; Simultaneous Interpretation Department

Licenses & Certifications

Effective Negotiation & Communication Skills Workshop - Faculty of Languages
and Translation

s Interpersonal Communication Skills Workshop - Faculty of Languages and
Translation

, Digital Marketing and SEO Manager Course - Creative Development Centre

Introduction to Legal Translation - Life Translation Centre, 6th of October city

Skills

arabic ¢ communication skills ¢ customer relations ¢ development ¢ english ¢ financial -
interpretation + languages -+ legal « lingo
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